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Берегове / Beregszász – 2022
Виконання і оформлення контрольних робіт
	Робота має бути виконана в окремому зошиті. На обкладинці потрібно написати своє прізвище та ініціали, номер контрольної роботи, спеціальність та шифр академічної групи, свою домашню адресу, дату відправки роботи в інститут.
	Виконані контрольні роботи надсилайте для перевірки та рецензування в інститут заздалегідь. Якщо контрольна робота виконана без додержання умов або не повністю, вона повертається для повторного виконання. На одному з практичних занять під час лабораторної заліково-екзаменаційної сесії студент повинен захистити контрольну роботу.
Тексти контрольних робіт подані нижче.

[bookmark: _GoBack]Засоби діагностики успішності навчання 
Заочна форма
Успішне формування теоретичних/практичних навичок і вмінь студентів, визначених даною програмою, багато в чому залежить від систематичного контролю успішності. Контроль сформованості навичок і вмінь проводиться шляхом поточного опитування (усного, письмового) контрольних заходів, а також шляхом підсумкового контролю (іспиту).
Протягом  навчального року студенти вивчають  один  модуль з дисципліни. Модуль складається з двох змістових модулів; після виконання кожного змістового модуля здійснюється поточний контроль у вигляді письмової контрольної роботи або тестування. Студенти, які не відвідували заняття, або не в повному обсязі виконали завдання, до поточного контролю за змістовий модуль не допускаються до тих пір, поки не  відпрацюють пропущений матеріал. 
Оцінка знань, умінь та практичних навичок студентів здійснюється за 100-бальною системою. Студент може отримати до 100 балів за кожний змістовий модуль. 

Оцінювання знань студентів здійснюється на основі результатів (100 балів):
· поточного контролю знань - (50 балів)
· підсумкового контролю знань заліку - (50 балів)

Контроль за виконанням модульних завдань:
Після виконання програми змістового модулю здійснюється поточний модульний контроль у вигляді письмової контрольної роботи або тесту, які оцінюється у межах від 0 до 100 балів 

Підсумкова оцінка з дисципліни
Іспит
До іспиту допускаються студенти, які виконали контрольні роботи та матеріали для здачі до інституту.

Структура контролюю
Усна форма: висловлювання монологічного характеру та бесіда іноземною мовою за запропонованою темою в межах пройденої тематики.
Письмова робота складається із завдань різного типу: визначення термінів, дефініції; визначення хронології, завдання типу «правда/неправда», відзначення  дат та інших подій, закриті та відкритні тестові завдання, есе.

Порядок оцінювання знань студента за результатами іспиту
Результати заліку оцінюються  від 0 до 50 балів.
У разі, коли відповіді студента під час іспиту оцінені менше, ніж у 60 відсотків, він отримує незадовільну підсумкову оцінку. При цьому результати поточного контролю не враховуються.
При підсумковому оцінюванні знань студента, який складав іспит, враховується оцінка поточного контролю знань студента протягом семестру.
Засоби діагностики успішності навчання:
Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	

зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	75-81
	С
	
	

	64-74
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни





Module test 
I. What is communication? - ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

II. E.T. Hall divides communication into three parts. Which are these?
a)					b) 					c)

III. While communicating it is necessary to answer some questions. Define the following:
a) How is the message communicated? – 

b) Where is the message communicated? –

IV. Describe the Circular Communication Model
	



IV. List the following barriers according to the barriers of affective listening
culturally different styles of listening; furniture; hunger; tiredness; trigger words; cultural differences; speed of listening; quantity of information; noise; information complexity; 
	Physical barriers
	Psychological barriers
	Interactive barriers

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



V. List the levels of communication
[image: ]

VI. Describe one of the levels of communication
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

VII. What is Paralanguage?
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

VII. Insert the following statements in the proper column
has a permanent record; convey feelings; more costly; less barriers; less time urgent; involves writing; can be preserved; it takes time to prepare; highly flexible; involves reading
	Written communication
	Oral communication

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	






















Module test 2
I. What is culture? - ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

II. E.T. Hall divides communication into three parts. Which are these?
a)					b) 					c)

III. While communicating it is necessary to answer some questions. Define the following:
a) who communicates? – 

b) what is communicated? - 

IV. Describe the General Communication Model
	


15/





IV. List the following barriers according to the barriers of affective listening
verbal fights; environment; crowd; walking; cultural differences; speed of talking; various sources of information; the weather; thirst; thinking of own problems
	Physical barriers
	Psychological barriers
	Interactive barriers

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



V. List the levels of communication
[image: ]

VI. Describe one of the levels of communication
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


VII. What is Kinesics?
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

VII. Insert the following statements in the proper column
gives immediate feedback; is rigid; less costly; more barriers; time urgent; convey facts; involves talking; can be less preserved; it takes time to transmit; highly flexible
	Written communication
	Oral communication
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